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priroesrv 

Crisa (/ngurească. 
ІЛ Un spectacol interesant de tot se 
'eaesfăşu/a înaintea ochilor popoare-

or lor itfstro-ungare. Insă fără de a a-
xßiiptgv în st 'di ii 1 de a-şi putea po-
omoarele zice, că .spectacolul s u i co-
oneriía s'a şi terminat. 
I . Ba de v reo câteva luni încoace 

pespectaeolul s'a prefăcut în scandal. 
I Dualismul, se zicea pe timpul în-

infliuţarei «ale, are sa pună mon irchia 
e pe base noue, pe base încât toţi lo-
uicuitorii monarcliiei sa fie mulţumiţi 
Щі fericiţi. Gu deosebire în părţile 
naingureşti popoarele să se bucure de 

fk> vieaţă cum în toata lumea aceasta 
s&semenea vieţii din Ungaria sa nu 
,amai fie. 

Dualismul, ca a tare , pus în prac-
cîică, după-cum este alcătuit în teorie 

•ffccu abol i t ta pentru fericirea po-
lelor nu s';ir putè zice că este . 

tot, nu atât sistemele politic ifeko; 

•fer ic i rea sau nefericirea popoa-
1 ci aplicana lor înalţă sau apasă 

)oarele 

/ Factorii angajaţi la aplicarea prac-
Hi<tică a unei instituţiuni, o fac pe a-
; c e a s t a sublima, d a c a venind lucrul 
fЫ - ap l icare . ! p rac t ică , sunt conduşi 

fcdd . i oUi i eSnŞm^ieaaea amvt'iui s ta t să 
í f i J ü condusă la v i a ţ i fericita. O f i e 
In insa uii ifoL'ïl, Cîi " m h p 

Xxsfrumonse şi cu l V ; ipii sänetoase 
în In gura şi pe hârtie, şi cu tot felul 
de de viclenii în realitate caută numai 
eapasploatarea concetăţenilor în folosul 
uneanei comodităţi egoistice a unuia 
s a s a u & unora din societatea unui stat 
saiBau a unei monarchii. 

I Dualismul aşa cum e in teorie 
dădacă ar fi căzut pe mana unor oa-
BifUDeni cu cugete curate, conduşi nu-
тпаііаі de binele comun, nu putea a-
yixţuage unde-l vede/n, că a ajuns. Pe 
lâtlAngă o voinţă consacrată numai sco-
yibulai ferieirei popoarelor din monar-
chihie, în special din statul unguresc, 
lutucrurile se puteau întocmi asifel, 
înancât mulţumiţi sa fie şi aceia ce a-
veaeau îndoieli, cu fericirea trâmbiţata 
pepentru cei mai mulţi are să fie un 
pipium desiderium. 

I Bărbaţii politici maghiari insa au 
fátf&cut eo au í'ácut şi au pus mana 
рѳла destinele dualismului. Aceştia ori
ce a credinţa politică au profesat, pu
pili u şi-au bătut capul cu problema 
ferêricirei popoarelor, fie din monar-

efiucnie fie ă'm ţer'ue ungureşti. Pent ru 
ѳі ă fevvráea popoarelor au fost şi este 
încănca egal cu ceea-ce în unele părţi 

j zice „moft". Când au vözut, cä 
poot pune mâna pe dualism şi că 
peentru dînşii esploatarea dualismului 
esrate cu putinţă, şi-au zis: „sâ folo-
aiemm ocasiüiiBä''. 

çvmcip'm politic, dacă e per-
raisiis să zicem aşa. Şi în loc de idei 
s ^ i t e u pentru stat şi pentru nio-
iiaraichic, au pus o utopie rânceda 

ч îndată, la începutul dualismului au 
încoceput să clădească pe dînsa. 
M 

%sSe înţelege de sine, că tn chipul 
' aeeesta bărbaţii politici ai Maghiarilor 

din dualism au creat o arëtare îns-1 
păimontătoare, mai înspâimontătoare j 
de cura era până oamenii numai | 
auziseră de dînsa. Şi apoi să se 
mire omul, dacă oamenii deprinşi cu 
simetrie şi cu lucruri estetice şi-au 
întors feţele să nu o v a d ă ? 

Bărbaţii politici ai Maghiarilor sunt 
petrunşi de o prudenţa politică spe
cială, potrivită cu firea lor silnică 
şi încăpăţînată. Ei nu ţin seama de 
gustul, nici de dreptul altora. N'au 
consideraţiuni nici în sus nici în jos, 
nici în dreapta nici în stânga. Nă
vălesc orbiş spre realisarea utopiei 
lor cu stat naţional maghiar şi turbură 
toate undele şi încurcă toate ideile 
politice, încât azi anevoie se va afla 
în toată monarchia om, care să fie 
în stare a limpezi şi descurca ce s'a 
turburat şi încurcat de treizeci de ani 
încoace. Anevoie se va mai putè 
présenta azi dualismul cum se pré
senta odinioară, când se scriau teorii 
frumoase despre densul şi de teoriile 
aceste se atîrnau promisiuni şi mai 
frumoase de cât teoriile. 

Şi toată nenorocirea, este evident, 
vine numai de la ideea utopistă a 
statului naţional maghiar în ţeară 
poliglotă. Ideea aceasta s'a pus de-
acurmezişul în calea unei politice 
sänötoase în r e g a u l u n g u r e s c ş1 a 
a r u n c a t m e r s u l d e c e a r t a între popo-

vnq-ntnluj Ajj\—a пйлпі — î.« • t»«ii 

au încolţit şi rösárit, ce trebuia să 
r e s a r ă : t e m e r i de o p a r t e şi d e a l t a ; 
suspectâri d in t ro p a r t e ^ f f i j t S : р , я . 
L'iu.-ï. i • .fi4»d,re rericirea Crwfxă a 
popoarelor din aceste toate are sa 
se producă? 

Preocupaţiunea în cercurile poli
tice maghiare a devenit cu timpui 
atât de mare, Încât a orbit cu desé 
vîrşire vederile politice ale acestor 
oameni. De unde se mai v a d ă ei ce 
e, ce se petrece afara de Budapesta 
în regatul unguresc, ce se petrece în 
monarchie şi afară de monarchie, ce 
feţe fac oamenii din alte părţi ale 
Europei ? 

De almintrelea utopiologia bărbaţi
lor politici maghiari îşi a r e şi ea 
partea sa cea ma i bună. Ea contri
bue câ dualismul, aşa cum e slutit 
de bărbaţii politici maghiari, fâră de 
a fi atacat din vre-o parte , el însuşi 
să se facâ imposibil. Elementele ne
maghiare din patrie sunt atât de cu
minte şi ştiu judeca ce pot şi ce nu 
pot fapticii beati possidentes ai 
sorţilor regatului unguresc. Examenul 
de probă îl fac de 32 de ani în
coace, fâră de a se vede barem o 
notă favorabilă pentru posesorii fap
tici ai puterii. Afară de împregi-
urarea, câ deţinetorii sorţilor politici 
ale terilor ungureşti se c r ed câ sunt 
totodată şi proprietarii terilor, cu 
toate câte sunt îutr'insele : însufle
ţite şi neînsufleţite, cuvontătoare şi 
necuvontătoare, folositor nimica nu 
se vede, nimica nu se simte, cu a tâ t 
mai puţin se ve. 'e sau se simte c e v a 
din dorita fericire a popoarelor. 

Cine s'ar putè îndoi, că şi în sînul 
poporului maghiar nu ar exista ilusi-
uui perdute? Legile aduse de patru 
ani încoace sunt în adevèr 'nişte 
daruri, de care nu se bucura nimenea 
în regatul unguresc. 

Lovesc nu nutHăi în nemaghiari, ci 

şi in Maghiari in ceea ce au mai scump 
şi mai neapărată trebuinţă, în morali
tate şi religiositate. 

Şi acum, ca să se pună coroană 
potrivita, vin scandalurile parlamen
tare. Se poate oare, ca poporul ma
ghiar să nu simtă, că alăturea cu 
noi trebue şi el sâ plătească scump 
jucăriile, şi întrecăturile din Budapesta, 
comise de „representanţii se i "? 

Comedia însă nu se sfirşeşte. Ea 
se continua zi de zi tot mai scan
dalos. Nu dualismul numai, parla
mentarismului se face ridicol şi scan
dalos. 

Peripeţiile acestea mai pot dura. 
Insă cine sta bun, că într'o buna 

zi nu ne pomenim cu cetirea unui 
rescript prin care se disoalvă die ta? 

Comedia atunci ar fi terminata 
Pentru Români însă nu terminarea 
comediei este obiectul de preocupa-
'iune. Pentru Români obiect de preo-
eupaţiune după terminarea come
diei, ar fi -semnul întrebării înaintea 
cărui vom fi puşi prin finirea come
diei. Quid nunc va trebui să ne zi
cem. Réspunsul însă care ar trebui 
sa ni-1 d.tm la toată întâmplarea va 
avea să fle de cea mai mare impor
tanţă, ca atare deci să fie şi bine 
cumpănit, Nicolae Cristea. 

cu poezii lirice pëtrunse de un profund 
sentiment patriotic. Isvorul acestei însufle
ţiri zace în luptele date contra France
zilor. 

Tinërul Teodor Körner, mort în vîrstă 
de 21 ani în lupta de la Lützen, contra 
lui Napoleon, a scris poesii cu patos şi 
dragoste pentru neam par'că le-a scris cu 
sânge din ranele sale. Sunt de o rara pu
tere pentru Germani aceste poesii, deşi nu 
esprimă idei sau fond deosebit. 

Ernst M. Arndt a devenit cel mai popu
lar poet în decursul luptelor cu Francezii. 
Poe.-iile lui naţionale erau cântate de miile 
de ostaşi. Mai espresivă e poesia lui: Was 
ist des Deutschen Vaterland? (Ce e patria 
germană?) Este prima strofă a acestei, 
poesii: 

„Was ist des deutschen Vaterland? 
Ist's Preussen, ist's Schwaben

land f S -
Ist's wo am Rhein die Rebe 

blüht ? 
Lst's wo" ara Belt die Möve decht? 
0 nein, o nein, 
Sein Vaterland muss grösser sein!". 

(Citez această poésie, pentru-a arëta, că 
,Ce e patria română" a noastră e imitaţie 
după această poésie П Arndt este şi auto
rul cunoscutului imn naţional gein:an : 
.Der Gott, der Eisen wachsen Hess, der 
wollte keine Knechte', — imn ce se cântă 
şi astăzi de câte ori elementul german 
se crede ameninţat în existenţa ŞUA 

Mai este de amintit din acosSă direcţie 
Max voa Schenkendorf, pftet mort ca şi 
Koerner în vîrstă tinërS, lâsênd o colecţie 

Listy' delà 1У c. discutând Ia loc de 
frunte sforţările independiştilor maghiar 

sună : 
,Pentru viaţa şi prosperitatea sa econo

mică, Ungaria are neapărată lipsă de co
munitatea cu Austria, ca scut. ear' uniunea 
personală ar duce-o Ia ruină sigură." 

Foaia cehică comentează: 
.Această mărturisire a ziarului oficios din 

Pesta e3te pentru Cisleitania foarte impor 
tantă Nu că am fi aflat prin ea ceva nou 
— asta o ştim de mult ; ci d'aceea, ca aces ; 

aievăr este mărturisit şi din partea ma
ghiară. 

,Statul independent ungar, cu hegheinonr 
elementului maghiar, esite din punctul d-
vedere economic şi finánc ar lucru cu ne
putinţă. (Subliniat în original. N. R.) D'a-
ceea ameninţarea oposiţiei maghiare cu uni
une personală sună foarte ridiculos la 
auzul oamenilor cu minte sănătoasă şi cu 
cumpeneală." 

,Prin uniunea personală numai Cisleita
nia ar câştigi, car 1 ransleitania curând or 
ajunge pe doaga morţii." 

G r o n n a n i a - J u i i a . 
(1830-1848) 

Luft, Luft in den Massen ! . . . 
Gutzkow: Noro. 

V. 

Î 

E inomis necesar ca sä vorbim şi de 
predecesorii literari ai Germaniei June, fără 

i eari activitatea acestora nu ni-am putea o 
j esplica nideajun«. 

Deoseb ;m mai ales doue curente, cu 
J principii bine stabilite, ba poate chiar mai 

pronunţate ca ale Germaniei June, asupra 
cărora stările politice asemenea au avut 
ibfluiuţa determinantă. 

Toţi aceia, cari erau atinşi de soartea 
patriei plecau din sfera de idei a lui Schil
ler, care, la timpul seu, în câteva drame 

S si poesii ridicase la ideal iubirea de patrie. 
JPe aceste urme o pleiadă de poeţi naţio

nalişti de la începutul veacului debutează 

' L>Vu puuêt'ui de~ vedéire"~л âTtei şi ln сош-
paraţie cu marele maestru de, care se ins
pira poesia aceasta na are altă valoare, 
- xn~manta~ cQn7&mÇîjï~comíiecátíi. gi ela-

t w Se п*ссрст»; stărui - psichoio-fe. 
--^ааг^Щ» â t autorilor. 

Cu totur deosebit de acest curent a "ív.. , 
însă poesia romantică, care a făcut epc 
tot în acest timp, avênd de diriguitori li
terari pe fraţii Schlegel şi apropiindu-se în 
principii de bătrânul Goethe, acela care 
nu se preocupă de présent, ci trăia în arta 
sa cu tieeutul şi se desfăta în frumseţile 
uaturei 

Pe când Körner şi ce :alalţi îndemnau pe 
tinerii universitari a părăsi băncile şcoalei 
pentru a schimba cartea cu armata (vezi 
.Leyer und Schwert" de Koerner), scriito
rii romantici se _refug.au din présent cu 
gândul în timpuri şi regiuni trecute, în 
imperiul visurilor şi al evului mediu. Ei 
căutau cu dinadinsul trecutul pentru a uita 
durerile prin care trecea neamul şi 
ţeara. 

Să ne oprim puţin la această epocă nu
mită a romantismului fantastic, care a dat 
literatarei germane mulţi scriitori. 

E foarte firesc, ca într'un timp, când un 
popor trece j rin atâtea înfrângeri şi des-
amăgiri, mulţi aleşi ai sei să se dea la o 
parte obosiţi, sâ peardă energia şi înţelesul 
peiitru rostul luptei, prefeiând a medita a-
supra trecutului cu zilele cele glorioase. 

Astfel de spirite sunt accesibile pentru 
tot ce este fantastie şi mistic, trăesc sub 
orizontul povestirilor şi al minunilor, se 
încântă de tot ce-i transced uitai, perzênd 
temeiul real de sub picioare. Lipsindu-le 
energia luptei active nu le rëmâae de cât 
së plângă şi së aştepte mântuirea de la 
puteri invisibile. Aceşti oameni creiază pe 
urmă poesia romantică cu trăseturile prin
cipale : fantasticul, simbolismul şi admi
raţia trecutului. 

Până a nu se perde în exageraţiuni po
esia romantică din punct de vedere estetic 
este cea mai ideală şi mai îndrăgită parte 
a poesiei. îndată ce se perde însă în 
lamentaţiuni de ale lui Ossian, în emoţii 
nedesluşite ca cele mai multe ale lui Wer
ther sau lacopo Ortis, sau ca fantasma
goriile din bcrierile lui T.eck, — c o de-
bordare a fantasiei şi devine de-adreptul 
abjectă ca şi realismul exagerat. 

Si abject devenise şi romantismul din 
acest timp. Ia frunte cu fraţii 8chlegelf 

Tieck, Novalis, loachim v. Arnim, poeţii 
romautici voiau să readucă întocmirile ;ae-

http://_refug.au


2 1 

die vale şi era cavalerilor cu toate fantasma
goriile orientale. Pentru a abate pe ceti
tori de la actualitate, ei desfăşură tablouri 
şi evoacă ilusii prin spiritualisarea materiei 
si cu ajutorul fraselor bombastice. Lumea 
spiritelor, vieaţa sinistra şi aschetică e 
idealisată de aceşti poeţi. Tieck creiază In 
toată floarea un duel tainic şi umple rturile 
cu zine şi undine. Brentano plânge cu o 
rară melancolie la mormintele eroilor, des-
voltând problemele apunerii şi ale nimici 
niciei vieţii omeneşti şi inibogăţind estfel 
aşa numita poésie de cimiter »„Krchhof-
Poesie".) 

Acest romantism nu se manifestă Insă 
numai lu poesia lirică, ci şi Iu cea dra
matică. Dragostea faţă de trecut a In 
demnat pe autori a şi căuta cu predilecţie 
cugetele In istoria mitică şi In legende. 
Arminin şi Thusnelda, Siegfried, Barbarossa 
şi figurile mitologiei germane reînviează 
prin dramele romantice. Pe de altă parte 
aşa numita tragedie a fatalităţii (,,Schicke 
alstragoedie*') In această epocă ajunge la 
Înflorire, representată fiind prin diferite 
imitaţii după Calderon, dar' îndeosebi prin 
Zacharias Werner, a cărui tragedie „Der 
24 te Februar* e tipărită pentru cunoaşterea 
dramelor fatale 4 - *). Dintre toţi dramaticii, 
aceştia singur Kleist a dat dramei sale o 
formă superioară estetică, încât a reuşit a 
se menţine până In ziua de azi pe scenă. 

Curentul acesta, considerat din punct de 
vedere naţional, In definitiv nu era de cât 
o reacţi'ine In contra spiritului revoluţionar 
şt a tendenţelor democratice, şi purta In 
sine pericolul a contribui la moleşirea şi 
la decepţiuuea poporului. Vom vedè mai 
la vale, că cei dinlêiu cari au observat 
pericolul naţional inhérent romantismului 
fantastic au fost scriitorii Germaniei-June, 
ei au dat alarmă şi au îsbutit a împrăştia 
aceste neguri, fàcênd ca arta, natura şi 
vieaţa să fie privită prin prisma colorilor 
sănetoase. 

Fiind Insă de mare importanţă pentru 
literatura germană, nu putem lăsa пелmin
ţite şi părţile cele bune ale acestui curent 
al romantismului. 

Fraţii Schlegel şi anume cel mai botrân. 
Wilhelm August Schlegel, In prelegerile 
sale universitare ţinute in Berlin asupra 
artei şi literaturii, ear' cel tiuër Friedrich 
Schlegel In operele sale „Ideen" şi „Europa', 
au exprimat ideia fundamentală, că ade 
etäav i ram шиигѴ fa Vfeft іГМ 
rului, cura le-a cântat Walter von der Vo
gelweide şi f » « " - ' " ! * : . Д в г ^ л г rupsese de pri

oréiul de pe і т т в е Л р 
re, ear' fraţii Schlegel al 

Tn sista asupra acelei direcţii. 
Mai ales Ia îndemnul acestor tnveţaţi s'a 

alcătuit la Heidelberg un fel de tovăreşie 
literară a scriitorilor romantici Brentano, 
Armin şi Ioseph Gù'rres, cari ş'au propus a 
munci tn această direcţie. Primul pas făcut 
л fost o colecţie de poesii poporale ger
mane, colecţie tipărită Intre anii 1806—1808, 
Intitulată „Des lcnaben Wunderhorn", care 
e o adeveraţă comoară de motive poetice 

Ea a servit de Îndemn la o sumedenie de i un cetăţean maghiar (De naţionalitate gér
ai te colecţii şi a avut o enormă influenţă ! mană. Red. ,Tr. P.") 
asupra desvoltării ulterioare a liricei. Fără 
această colecţie, zice renumitul germanist 
contimporan Hermann Paul — Întreaga po
ésie lirică a secolului al 19-lea nu se 
poate închipui *) 

Tot aceşti tovarăşi din Heid lb rg tipă
resc o m re colecţie de prosă din popor 
„Die deutschen Woíksbik-her" in care tunt 
cuprinse : romane din popor, medicină po
porală, pascalii, tălmăciri de visuri etc. Kar' 
cu ajutorul mai multor scriitori de valoare 
din acest timp au scos ziarul „Zei ung tur 
Einseidler" (ziarul pustnicilor), tn care culti
vau aproape exclusiv folklórul. Reeultatele 
positive ale acestei activităţi au fost : des-
voltarea ioiklorului, studii temeinice asupra 
limbei şi poesiei germane poporale, scru
tarea isvoarelor nordice ale mitologiei 

Cei ce pe acest tartm sau fàcut mai re
numiţi sunt fraţii Grimm. Deşi au muncit 
impreună cu romanticii amint ţi, ei se deo
sebesc esenţial de aceia. Sunt cu mult mai 
realişti şi se conduc de principii ştienţifice 
tn scrutările lor şi nu ca ceilalţi de dregul 
fantasticului. Ei ţin să aprofundeaze toiul, 
combat superficialitatea şi stabilesc de nor
mă pentru culegerea folklorului : fixarea lui 
întocmai, cu toate nuanţele şi motivele Ыогісе 
din popor.**) Prin colecţiile lor de poveşti şi 
mituri, prin concepţia istorică de cari sau 
condus la compunerea preţioaselor grama
tici şi dicţionare, fraţii lacob şi Wi heim 
Grimm au devenit hotăritori In literatura 
lor, ear pentru literaturile streine isvoare 
şi esemple. LIarie Cliendi. 

Şase sicrie. 

Sub titlul acesta „Hazánk" delà 
17 Ianuarie aduce următorul articol. 

„Până când mai abusează Desider Per-
czel cu ceata-i de ticăloşiţi de pacienta na-
ţiunei (Şi îndeosebi de a naţionalităţilor! 
Nota Red.) şi pâuă cân i mai rabdă acest 
popor nenorocit, ca sè l măcelărească cu 
grămada la ori-ce prilej, când voeşte să 
useze de drepturile-i constituţionale? Din 
nou şase sicrie, e răspunsul la întrebarea 
aceasta şi sasesprezece muribunzi în Sân 
tana. unde hingherii unformaţi ai lui Perczel şi 
şi doi de oameni, pentru-ca pe nise,-abilul 
primar de acolo së 1 pună cu puterea tn 

Şi hind-câ poporului nu-i plăcea omul 
acesta, a cărui aleg re s'a sáver şit tn chip 
nelegal şi mişelesc şi fiind-că au voit să 1 si
lească să abzică, singur fisolgăbirâul a dat 
porunci să se împuşte In popor. De şase ori 
au împuşcat cei opt geandarmi, cu totul 48 
de gloanţe au trimis tn }iepturile poporu
lui şi, aproape fiind, au nimerit destul de 
bine, căci mai la fiecare glonţ a căzut câte 

*) O admirabilă persiflare a acestui geii de po
ésie a scris August Graf v. Platen In comedia sa : 
„Die verhängnisvolle Gabel" apăruţii la Reclam 
»ub Nr. 118-

•) Hermann Paul : Geschichte der germanischeu 
Philologie. Strassburg, 1896 §, 52 Deutshcland. 

**) Dr. Ernst Siecke, tn broşura s'a „Ueber die 
Bedeutung der Grimmschen Märchen,* apărută la 
1896 In Hamburg espune felul interesant cum cu
legeau fraţii Grimm poveştile din popor. Pag. 8. 

După măcelul din Uzbègh al lui L>;tkóezy 
— Szalavszky, după atacul hienic delà 10 
Mai 1896, după atentatul sëvêrşit In potriva 
tinerime! universitare, după procedura de 
dumineca trecută, după care iţi iese şi te 
atacă In drum, (după Mehadica. Scărişoara 
etc.) vine sălbatici* delà Sântana, ca şef 
membrilor guvernului să ;<e adumbrească 
cu dubia giori-î strălucitoare a hingheiilor 
oficioşi. Caci aici din nou tr» bue на a:cen 
tuăm, ca ui numai banditul aceia fie fisal 
găbitău e causa, ca s'a ùëvè.sit o astfel 
de bestialitate, deşi lntr'uu stat unde le
gea te respectă, un astfel de funcţionar tn 
temniţă ar putrezi, dar sistemul drăcesc 
născocit de Tisza, care şi-a luat Începutul 
In comitatul Hont, atunci când vestiţii hin
gheri ai lui Tisza au incuragiat pe gean
darmi ca să puste tn alegătorii oposauţi, 
cu urmëtoarele cuvinte : 

— împunge, fiiule, căci vei ajunge capo-
ral! 

Şi geandarmul a împlântat baioneta In 
nevinovatul om şi el a devenit caporal. 
Iar' solgăbirăul, care a dat poruncă, ca să 
se severşească omor încă şi acum umblă 
liber şi oposiţiei din Hont încă nici astăzi 
nu i-a reuşit, ca astfel de tâlhari cel puţin 
să se pună sub acusă, necum să se pedep
sească. 

Clocoteşte sângele In noi, câud vedem, 
că semenii nostru cu grămada pot fi ucişi 
cu o nemai pomenită laşitate de cătră cei 
armaţi, numai fiindcă sunt credincioşi poli
ticei oposiţionale. Actualul sistem de ocâr 
inuire, delà temperarea sufletelor până la 
ucidere, de nimic nu se înspăimântă, nu
mai ca fiinţa-i zămislită In păcat şi pe mai 
departe sâ şi-o Urască. 

iutradevër mare e pacienta oposiţiei, că 
după astea mai stă de vorbă şi mai trac
tează cu Bàoft'y, cu care, cu mult mai pu
ţină pagubă ar fi fost, dacă tocmai aşa er 
fi tractat, după cum In interesul puterei 
lui au tractat cu cetăţeni cinstiţi. Şi obrăz
niciei ti pune vêrf aceea, că spre pedeapsă 
ii pune pe cap o companie sau doue, pe 
una sau doue luni, ca să pustiască comuna. 
Cei mai bun mijloc d'a face armata de 
ură cu poporul, dar' totodată ca să dea-
voaite In miliţie simţul de revoltă, că se 
foloseşte Intr'un astfel de chip mişelesc. şi 
să facă din soldat un anarchiát, care d'a-
bia aşteaptă, ca să-'şi Întoarcă arma in 
ţ / W & 4 > M | / * V | . . i i i u t u t i l w 4 v v t l i 

Doué-zeci şi doue vieţi de om pentru ţine
rea la putere a unui om urgisit. O astfel 
?<L-**1^*(jjfate strigătoare la cer numai sub 

осагпшБва іш -йасги^ч P U h , f latom " l k 
omul acesta, inainte d'a se* cara de pe 
piedestalul puterei, cu sânge işi scrie odio-
su-i nume in memoria concetăţenilor sëi, 
nimeni să nu uite numele acestui om cu 
mâna roşie de sânge, ci din ,copii In copii 
să se predee obştescului odiu, după cum 
cu Cain s'a lntêmplat. Şi patricidului 'i-ar 
fl iertat .cel mai mare maghiar", ca să 
facă cruţare cu viaţa concetăţenilor sëi, — 
ce blăstăm îngrozitor ar fl adus asupa lui 
Bàuffy pentru acest lnseşit omor de fraţi ! ? 

N O U T Ă Ţ I 
Arad, 23 Ianuarie n. 1899. 

Sporul .Asociaţiunei* .Asociaţiunea pen
tru literatura română şi cultura poporului 
român", după cum reiese dintr'o statistică, 
privitoare la eporirea numërului membrilor 
delà 1895 încoace, avem urmëtorul tablou 
coraunicHt de .Transilvania" n ru I IX-Xa . c. 
La 1895 fundatori 72. pe vieaţă 171, ordinari 
668, total Ul i ; la 1896 fundatori 68, pe 
viaţa 181, ordinari 774, total 1023; Ia 1897 
fundatori 72, pe viaţă 180, ordinari 867, 
total 1119; la 1898 fundatori 82, pe viaţă 
210, ordinari 1068, total 1428. Afară de 
aceştia trebue să avem tn băgare de seamă, 
c i starea arătată a membrilor pentru anul 
1898, tn care au Intrat taxe de membri de 
preste 8000 fi încă nu este definitivă. Cu 
toate acestea numărul membrilor «Asocia
ţiunei* nici pe departe nu e ajungëtor, 
pentru-ca din cotisaţiile lor sä se poată 
duce In deplinire scopurile măreţe ale pri
mei Asociaţii a poporului român de dincoace 
de Carpaţi. 

• 
Moartea unui episcop Episcopul sôrbeer» 

din Neoplauta German Opacici, a reposât in 
casa de alienaţi din Döbling, unde a fost 
internat încă Înainte de asta cu 7 luni. Ca
davrul t-s'a transportat la Neoplanta. S'a 
născut la 1857. 

Manevrele de tomna se vor ţine Iu îm
prejurimile Canijei mare şi alui Zala — 
Egerszeg. La aceste manevre vor lua 
parte corpurile de armată din Budapesta, 
Pojon, Viena şi Graţ. Cartierul general al 
M. Sale va fl in Zala-Egerszeg. Manevrele 
aceste vor fi aşa de mari, ca şi cele de a-
cum doi ani, când iarăşi au stat faţă tu faţă 
câte două corpuri de armată. 

• 
Bătăuşi ordinari. Contele Zichy Мш > şi 

deputatul dietal Kubinyi György s'au In-
căierat aihltăeri pe strada Vaţului din B iэ . 
dapesta A intrevenit poliţia de i-a deşt -
pâiţit. * 

Cum se scrie la „Epoca". In nrul sëu de 
Sâmbătă „Epcca" publică pe pag. II ur-
mëtoarele : 

.Toţi etudenţii îuuiâui, retraşi lie ia f«ţCuJ . 
tatea de drept din Oradia-Mare, se vor üv 
scrie la facultatea din Cluj. D- T ™»ц Bol-

caş, excius um t u m veleităţile din Un
garia, va fi nevow să vie In Bucureşti, spre 
a'şi termina studiile*. 

Ear' pe pag. III, acelaşi numër, citim : 
.D . Lucian Bolcaş, exclus din toate uni

versităţile ungureşti, va merge să-şi termine 
studiile In Germania. D-sa fiind sărac, ro
mânii din Oradia-Mare au hotărtt să strlngă 
fondurile necesare pentru a înlesni d-lui 
Bolcaş cheituelile de întreţinere tn Germa
nia.' 

Cât timp s'a făcut paginaţia, d nii delà 
.Epoca* l'au trecut adică pe tiuërul stu
dent delà Bucureşti drept In — Germania. 
S'aceas-ta nainte ca d. Bolcaş să vadă 

FOIŢA „TRIBUNEI POPORULUI' 

Fraţi de arme 
DUPĂ 

Georges d'Esparbes. 

Când dl de Bossuéjoulx se Întoarse in 
Francia, la curte, găsi pe toţi foarte reci 
faţă cu dtnsul. 

Avea o scrisoare pentru Majestatea Sa. 
Majestatea Sa nici nu vru să o citească. 

Una din amantele ачіе trăia la Paris ; se 
duse la dtnsa fă-'şi ducă uimirea, insă d na 
Ii închise uşa la nas. Era cald al naibii I 

— .Păcat*, zise el, „diusa avea braţe 
foarte frumoftse*. 

Şi uimirea lui se prefăcu, In curend, In 
părere de rëu. 

Se duse să-'şi vadă prietenii. Cel dintâiu 
fu ciudat. In tot timpul vorbirei lor, priete
nul părea că stă pe ace. 

După o oră, un alt prieten care-'l Intllni 
pe bulevard, feri In lături. 

Altul, pripit, Ii epuse că se duce la Aca
demie şi fugi de el ca şi ceialalţi. 

— „Drace }* se glndi Bossuéjoulx, .ni

mic nu mai e sincer, uici măcar prietenia. 
Regii şi femeile, mai treacă meargă 1 dar' 
prietenii ? 

Şi rătăci cât-va timp, preocupat. 
Atunci, groaza II cuprinse. Acest lucru 

pe care dtnsul nu-'l a i a şi care făcea pe 
ceialalţi să se ferească, să-'l ocolească, II 
apăsa, fără să-'şi dea seama. Şi el se În
trebă? 

— „Ce dracu sunt eu? Ce, am ceva pe 
haine ? 

Şi ajuns acasă se desbrăeă, îşi inspecta 
hainele şi găsi că n'avea nimic pe el. 

Atunci nu mai pricepu nimic ; stătu câte 
va clipe ca buimăcit. După aceea luă o o-
glind", se uită Intr'insa şi nu gà i nimic. 

Cum? Intâiu credea că rësboiul il tăcuse 
mai uilt, şi când colo Îşi părea mult, cu 
mult, mai frumos ca mai înainte. 

Dădu in lături oglinda şi începu să se 
gândească. 

Viaţa lui Întreagă fusese jertfită patriei 
şi când nu se gândise la această mamă su
premă, se gândise la glorie, şi acuma, după 
ce fusese de atâtea ori acoperit de laurii 
gloriei pe câmpul de bătaie, după ce colin
dase atâtea teri lăsând pretutindeni urme de 
miraculoasa lui vitejie, să se vadă atât de 
mit, de nepreţuit de cătră chiar prietenii 
l u i ? ! îşi vëzu Iu minte toţi prietenii [şi la 

amint'rea prietenilor işi aminti şi de calul 
sëu care-'l purtase totdeauna acolo unde mă
celul fusese mai groaznic, mai mare. Şi cu 
milă se gândi la el, părândui rëu, că l'a 
vêndut. 

Işi pregăti un pistol, şi salutând cu iro
nie portretul amantei sale, z ise: 

— „Nu vë fac, doamnă, insulta de a crede 
că falşele zgomote, cari circulă pe socoteala 
mea, sunt răspândite de d t r ă " . . . 

Şi ochind bine, Îşi spulberă creerii. 
La curte se zise: 
— .Dl. de Bonssuéjoulx, avea friguri. 
Septămânile şi lunile trecură. 
Şi nimeni nu-1 mai pomeni. 
Insă un amic, amic îndepărtat, mai remă-

sese lui Bossuéjoulx. 
Zece ani remăsese tn Spania, la urmă se 

decise să vie la curtea franceză, tn urma 
sgomoteior cari ajunseseră până la dtnsul. 
D. Puysage se duse pe ici pe colea la prie
tenele lui de odinioară şi la urmă ceru un 
regiment zicând, că e prietenul Iui Bossué
joulx. 

— .Sărman prieten, abia trei-zeci de 
a n i . . . şi ne-a pă răs i t " . . . 

Insă când auzi de ce murise, faţa lui se 
răci: 

— .Nu se poate 1 In sftrşit, dacă o spu 
neţi d-tră, trebue să o cred". 

— .Nu, nu, căci e chiar aşa : Au fest 
nişte rapoarte trimise regelu i . . . Dl de Bos
suéjoulx pare că nu prea se simţea bine 
lângă inamic şi chiar sta cât se poate de 
departe, se z ice . . 

— .Ba Încă ' , adaogă un altul, . s ta atât 
de departe tn cât nici odată nu Га zărit 
măcar !" 

— „Bossuéjoulx să fie un l a ş ? . . . Nu, 
nu se poate/ sau atunci tr&buo eft se fl 
schimbat foarte mult". 

— „Nu, asta trebue crezută căci chiar 
mareşalul, ştii, mareşalul a Spus . . . " 

De zece, de douăzeci de ori, şi tot ace
laşi lucru/ La numele lui Bossuéjoulx toţi 
se răceau. In sftrşit se satură. 

— .Ei bine!" tşi zise dtnsul tntr'o bună 
z i ; o să fac pe excentricul si o să iubesc 
pe un mort nedemn, să vedem ce o să fie ? 
Voiu fi singurul pe lume care să respectez 
pe amicul meu!" 

Şi nici una nici doue puse iar In cui portre
tul mortului, eare abia mai semăna. Insă 
cu atâta nu-i era destui, vroia să aibă în
că alt-ceva; tot delà pretenul său, şi se gândi 
la calul vândut de Bossuéjoulx. 

— .Unde o fl acum ? Mi s'a spus că l'a 
vândut. De atunci sunt zece ani; hai să în
cerc norocul. Tot n'am eu nimic de făcut*. 

El trimisă prin toată Franci.', oamenii S 



Bucureştii 
alai 

Mare meşter mai eşiCaşolţanu 

Pocire de ппшѳ. Tomuţa Petru, de naş
tere din Abrud, ear' de présent locuitor In 
Cluj, s'a ticăloşit aşa de tare, lneât şi-a 
schimbat numele In .Torna" ca să sune a 
ungureşte. Nici de nume, nici de viaţă sä 
nu-i-să mai audă! 

* 

Teatru. Societatea pentru fond de teatru 
român. Comitetul Societăţi' cu sediul în 
Braşov, a ţinut, după cum scrie .Familia* 
la 14/26 Decern vi ie şedinţă, la care au par
ticipat vicepresideniul Virgil Oniţiu, secre
tarii Vasile Oold/'ş şi cassarul Valeriu Bo-
loga. Obiectul de frunte al şedinţei : s'a re-
vidat şi scoofrat cassa, catastifele de cassă 
şi efectele depuse la .Albina", aflându se 
toate Iu cea mai prefecta ordine. Averea 
societăţi consta tn ziua aceea din 124.817 fl. 
96 cr. Din Abrud s'a scris comitetului, 
că timpul cel mai potrivit pentru adunarea 
generală, ce are să se ţină acolo, ar ti prima 
sept 6 m Ana după Sân Petru, adică 11 4/16 
Iulie, deci adunarea probabil se va întruni 
atuncia, 

# 

Lauda streinilor. Toate foile din Viena 
aduc rapoarte detailate despre sărbătoarea 
militară delà Bobotează şi toate laudă pe 
capelanul militar, dl Paul Bo dea. Intre al
tele .Fremdenblatt*, organul ministerului 
de externe, scoate in relief măreţia ritului 
bieericei ortodoxe şi spune, că o astfel de 
ceremonie nici când nu s'a mai së versit" In 
Viena. Felicitam şi noi pe dl capelan mi
litar Boldea, care astfel de cinste face nea 
inului şi bisericei căreia aparţine. 

Cum să învaţă în şcoala de stat? O fe-
, mee din Alsó Tanya, de lângă Seghodin, a 

/ făcut arătare împotriva Inveţătorului delà 
I şcoala de stat de acolo, că numai cu aju-
r torul bâtei vrea să bage ştiinţa tu capul 
( elevilor şi că în, puterea iernei Ii desbracâ 

şi le dă drumul afară din şcoală, ca să me 
, diteze asupra lenei. Dascălul de stat nu 

, mai cătră seară avea obiceiul să se pre 
: sente tu mijlocul ari&toteilor sëi pentru ca 

së i bată Să fl făcut un învetăţor român 
ceva, foile ovreo maghiare i'af fi adus 

EV de modei de selbă •cire, a$a iusa 

•1 . 4 . ч :«»Voşilor elevi < 
c â t e - ^ t , 'VA. rupta de 
a daecâluiuf сй-, » i ' х і и А і . р » ^ , . . — 

pol 

mat zilele şi şi-a pus capăt durerii ce-i 
mistuia inima-i lnmăgănizată de dragoste. 

• 

Herghelia delà Făgăraş, aşa a hotărtt 
ministrul Darányi, ca să se mute la Cluj. 
Să vede, că ministrul nu voeşte, ca şi eco
nomii Români din Făgăraş şi jur să se poată 
folosi de herghelie, ca astfel să poată ajun
ge la o mai bună prăsilă. 

A V I ST 
Rugăm pe toţi abonenţii cari 

sunt în restanţe ori nu au reînoit 
abonamentul să grăbească a-'şia-
chita datoria. In caz contrar, li 
se va întrerupe trimiterea ziaru
lui. 

Administraţia. 

doaict soar-
,re s'au ales <n 
peuagugica mână 

Poşta Redacţiei. 
S. în Viena. T e a prevenit un altul In nrul 

de ieri al foaei noastre. Mulţămim pentrn 
atenţiune. 

Privitorul. Braşov. Primit. Cu plăcere 
publicăm în Nrul de mâne. 

Amicul culturel In Nrul duplu. 

Pe 

8f 

Venătoare cu sferşit tragic In vênâto-
rile ce le pun la cale lnbuibaţii proprietari 
de păduri nu odată au fost trîntiţi la pă
mânt oameni tn loc de seibătăciuni. In 17 
ale 1. c. Intr'o pădure de a Kigyoşului au 
fost Împuşcaţi Moisă Diacu, păzitor de pă
dure şi ţăranul George Bărtolac. Cel dintâiu 
a murit, ear'al doilea să luptă cu moartea. 

* 

Sinucisă. Fata de 19 ani a cârciumarului 
Klein din Făget s'a Îndrăgostit şi fiindcă 
dragostea n'a ţinut cât ea a vrut. şi-a cur 

CRISA. 
Negocieri — Pace nu va fl. 

„Magyarország" de Duminecă, fâlin-
du-se, ca poseda un exemplar auten
tic al pretensiunilor oposiţiei, publica 
textul lor întreg, care e de patru ori 
mai voluminos decât cel apărut în „B. 
Hirlap." 

Basându-se pe el şi reproducên-
du-1, oficioasele II comentează rëu ; 
noi vom reproduce apreciările lui „P. 
Lloyd" de Duminecă, precum urmează, 
părendu-se a tălmaci in mod compe
tent vederile guvernului : 

.Punctaţiunile delegaţilor oposiţiei au fost 
azi (Sâmbătă) împărtăşite guvernului prin 
conducëtorii disidenţilor. Spre acest scop 
apărură la oarele 4 Vi după amiazi Szilá
gyi, Csáky $i Andrássy tn palatul ministru-
iei Ьоцѵедоѳс, un**»* se t a t r u u i ^ ia aiait» 
tn locuinţa baronului Fejérvár y, cu Banffy 
şi Lukacs. Disidenţii mijlocitori au cetit 

l to^ v | t ipulaţiunile jje Ч - ^ ^ ѵ е ela
boratul lui Apponyr, uupă aceea miuistrul-
president Bànfly a luat la cunoştinţă ,nota 
verbală' (?) observând, că va discuta In a-
mănunt rëspunsul partidelor oposiţionale cu 
ceialalţi miniştri colegi ai sei şi apoi va co
munica domnilor (disidenţi) în câteva zile 
rëspunsul guvernului.* 

Data fiind discreţiunea ce se pă
strează în aceste chestiuni, nimic 
mai mult nu s'a putut afla din con
vorbirea, ce au mai urmat-o sus-
amintiţii. Totuşi Insă, In decursul 

serii, „tn cercurile, cari au legătură 
cu persoanele respect ive" , deveni 
cunoscut că „condiţiunile, pe care le-
a comunicat guvernului oposiţia, sunt 
mult mai aspre", decât acele 
„dor inţe" (pus în citate de „ P . Lloyd") 
cărora le daseră expresie oamenii de 
încredere ai ei, din capul locului . . 

„In elaboratul seu cel mai proaspöt 
— urmează a acrie „P. Lloyd" — oposiţia 
adecă n'a lăpădat nici una din stipu-
laţiunile ei anterioare. . . . Dar' au mai 
fost adâogate şi alte noue condiţiuni. Astfel 
la timpul seu oposiţia a declarat că chesti
unile personale vor fi pe deplin excluse din 
punctaţiunile ei. Ei bine, în condiţiunile de 
astăzi chestiunile personale joacă rolul de 
căpetenie, pe lângă care chestiunea pactu
lui cu Austria, precum şi revisiuirea regula
mentului Dietei trec în planul al doilea. 

,.Oposiţia declară acum tn mod categoric, 
că na vrea peste tot nici sä stee de vorba 
ca Banffy şi că na va îngădui să i-se vo
teze absolut nimica, pe când urmaşului 
seu ar vota ea însuşi pentru Indemnity, 
provisorul pactului, legea recruţilor şi încă 
alte proiecte de legi cu cea mai mare pro
venienţă. 

,,Oposiţia mai cere, ca Coroana să asculte 
câţiva alţi oameni politici, cari nu aparţin 
partidului liberal, pentru a o informa despre 
situaţia politică. . . . 

„Aceste doue puncte — continuă apoi 
„P. Lloyd" — au produs în cercurile parti 
dului liberal o disposiţiune de spirite cât se 
poate de nefavorabilă şi au redus la mi 
niniuui credinţa în posibilitatea a se res
tabili pacea. 

Din urmarea comentărilor oficiosu 
lui mai relevăm încă, că îşi ba te 
într 'u câtva joc de disidenţi, nu-
mindu-i „postilion d'amour", cari „po 
ate dumnealor 'şi vor da silinţă 
e t c " 

Aprecierile, oficiosul şi le ispră
veşte astfel: 

.Precum lucrurile stau astăzi, şansele 
ßompromisnloi sont aşadar deocamdată 
foarte ţrublematice. La nici un. cas gu
vernul .nu se simte acum îndemnat, a se 

Coroanei, prin urmare 
minîstrul-presidenrcu colegii в е Л Р е С л ^ 
şi Lukacs nu numai că n'au plecat azi la 

Invitare la abonament 

Decshidem prin aceasta abonament pe 

Quart. I respective semestrul 11899 la 

„TRIBUNA POPORULUI" 
Condiţiunile de abonament, însemnate 

şi în fruntea foii, sunt cele următoare: 

In Monarchie : 

e un an 
e Vi an 
e V* a n 

e o lună 

10.— 
5.— 
2.50 
1.— 

Pentru România şi străinătate, 
un an frânei 40.— 

NIMERII DE DUMINECA 
pot fi abonaţi deosebit, ca foaie pentru 

popor, cu 2 fl. pe Un an, având 

întindere de 8 pagine: cele 4 pagine 

ale foii de zi, plus un adaus popor a 

de 4 pagine. 

Domnii cari se abonează la 

foaia de zi cu 10 fl. pe an, nu au să 

mai plătească nimic pentru adausul po

poral delà numèrul de Dumineca. 

Administraţia 

• „TRIBUNA POPORULUI." 

U L T I M E Ş T I R I 

Situaţia în Austia. 

In sëptëmâna trecută, toate grupurile şi par
tidele parlamentare au ţinut conferenţe peste 
conferenţe, în cari s'au luat hotărîri positive 
pentru viitor, dar asupra cărora se păstrează 
discreţie strictă La multe din aceste conferinţe 

ШШіяа і і і іШіЬоа 

Viena, precum se credea, ci In proximele 
zile nici nu vor face călătoria aceasta. Ei nu 
vor pripi resolvirea, astfel că conferenţele 
oposiţionale, puse în vedere pe Luni, dacă 
cumva nu vor fi amânate, nu se vor afla 
deloc faţă cu vre un .fapt împlinit* din 
partea guvernului". 

In articolul seu de fond, „P.-Lloyd" 
tot aşa, mai mult umoristico-satiric 
vorbeşte despre sforţările de pace 
ale disidenţilor. 

mal rend ministrul-presidont Tban 
In ultima conferint* a comitetului 

. pi mhaOÊtv&ax-* • - a î i t r a r u i r c î * ^ r o ê 

ori cuvvÁZJ, discutăndu-se mai ales asufru 
chestiunei: este oare ducëtor la scop, ea parla
mentul să'şi urmeze şedinţele, dacă obstrucţia 
zădărniceşte ori-ce lucrarel 

S'a cerut guvernului o păşire oare-care, 
spre a pune capei situaţiei insuportabile, con
tele Thnn însă n'a fost în stare a precisa 
cele ce guvernul gândeşte a face. El se măr
gini a recomanda tuturora : ea să se aştepte 
sferşitul erieei în Ungaria. 

caute calul ; le dădusă semnalmentele 
mai precise. 

Intr'o zi primi ştirea că animalul căutat 
fusese găsit Intt'o livadă. 

îndată se duse la faţa locului şi '1 cum
pără. 

Da, era chiar calul pretoriului său ; dar 
uscat, prăpădit ca vai de lume de atâta 
muncă. 

— „Ciudat animal* se gândi dl Puys ige. 
Puse să '1 curăţe şi за-l îngrijească, şi 

după acea încalecă pe el. 
\ Se întorsese ia Paris in galopul calului 
care abia mai resufla. 

— Pretenii '1 întrebară : 
— ,De unde vii ? Ce cal e ăsta ?* 
— .Ce părinte sărac din jrovincie ţi-a 

dăruit mlrţoaga asta ?, 
— - . 0 gloabă bătrână, nici pelea nu e 

mai bună.* 
Şi câte d'aetea ! Toţi rideau ! 
Unul zise: 
— .Ştii că te-a căutat de la biuroul de 

rezboiu?* 
— .Aha ! bravo!" exlaraä d tu sul „iată-mă 

colonel ! Dar la ce regiment ? La cel cerut 
de mine ?* 

— .Da, ciliar.. . .* 
— .Cât să scrie o scriroare, să 'şi ia 

rămas bun de la cîţi-va şi p'ecă. Era vorba 
de Fribourg, unde a rls aşa bine armata 
franceză. El se duse călare pe gloaba lui 
Bossuéjoulx. Când 11 zăriră grenadirii lui, 
^cepură să murmure : 

— .Ce, cu mlrţoaga asta are să ne ducă 
în foc? , 

Pretenii se uitau la cal ca la altă diha
nie. Uiiu-i căuta dinţii : 

Nu mai avea nici unul. 
— .Dar de ce n'ai venit cu calul teu 

cel negru?, 
— , F n d că 'i-i'a rupt picioarele la o să

ritură ; dar să nu rideţi domnilor, acest cal 
e foarte bun ş'apoi dacă e urât, nu vreau 
să facă inamicului cinstea de a merge In-
potriva lui călare pe un cal frumos 1 

Toţi so tncliniră. Vorbise frumos. 
— .Locuinţa mareşalului!* ceru d. Puy-

sage. 

Era Înaintea cetăţii Fribourg. Colonelul 
trebuia să se ducă ia mareşal. Dădu calul 
unui Boldat şi-i zise : 

— O să mi 1 aduci deseară! 
Soldatul şi calul se depărtară. Dar' nu 

trecu nici o oră şi mareşalul ordonă atacul 
unei poziţii în care pieriseră de cu seară 
două mii de inşi. 

Trimbiţele sunară, armata se aduna. Şi 
grenadirii cu căciula pe o parte, cu pipa 
în gură îşi luară poziţiile. 

D. Puysage trebuia să rămîie mai tn ur
mă cu regimentul seu. Sosi la regiment pe 
un cal împrumutat. Vru sa se ducă In cău
tarea gloabei, Insă prietenii îî oprir" 

— Stai, acu-i prea periculos. Ea de la 
cine-I ai, de ţii aşa la el? 

Puysage obosit de atâta secret, spuse ne 
faţă: de la Bossuéjoulx. 

Vestea se rSspîndi printre şiruri, şi ofi
ţerii glumiră: 

— ,Ce idei! Dar' unde e, să-l vedem 
noii* Şl 

unui laş 
nu-ţi fie 

— Uite, colo lângă şanţ. Nu vezi ce ex
pus e ? 

— Oho, nu ţi fie teamă ! calul 
ştie să se ascundă de gloanţe, 
frică. 

Altul zise: 
4- Nu te teme că n'o să iasă la câmp 

liber, nu! 
In această clipă, o bombă trecu prin văz

duh, şi tn câmp, neapărat de nimic, apăru 
calul lui Bossuéjoulx, mare, slab, ca un 
spectru care nu se teme de gloanţe. 

Era In picioare, tn mijlocul câmpiei goale 
singur şi gol, ca gloria. Şi după trecerea 
bombei, calul plecă puţin capul ca şi când 
ar fl aşteptat să fie mtnat. 

— Pâziţi-vă ! strigă un glas. 
Şi din ceată se rupseră trei bombe care 

trecând peste câmp culcară la pământ cinci-
spie-zace şiruri de soldaţi. 

De odată o lumină roşie aprinse calul, 
care se făcu roşiu auriu! era un spectacol 
superb ! 

Calul îşi Înălţă capul ca'n vremile de 
bătălii victorioase, ca şi când hăţurile sale 
ar fl fost ţinute de nevăzute mâni, îndrep-
tlndu-1 spre moarte, şi îndrăzneţ, întins, 
vesel, nesimţitor, surd la tunetele tunurilor 
cari li acopereau cu bombe, calul se în
toarse împotriva cetăţii de unde venea pri

mejdia, şi conştient de rolul seu o luă Ia 
goană In galop, ca şi când ar fl vrut să 
cucerească cetatea! 

Atunci mândre de această privelişte, săl
batice... 

Atunci, desmăţate, urltnde şi sîngeroase 
de roşii, apărură în mintea spectatorilor 
luptele conduse de Bosséjoulx prin toate 
ţările în cari-şi purtase glorioasele-i arme. 
Ş. gloriile atltor victorii pare. u că însoţesc 
calul care scapără drumul spre cetate. 
Gloanţele şuerau prin coama lui! Şi pe 
când calul fără să-şi oprească goana, îna
inta spre locul dătător de moarte, — o voce 
tainică, o voce care domină selbaticul vuet 
de războiu, o voce care să auzea mai pre
sus de înflâcăratul strigăt de bucurie a unei 
armate de cinci zeci de mii de inşi, părea 
că împresoară cu undele ei sonore, mlă
dioase, fruntea calului, tîrlndu 1 cu hăţu
rile date în vént, umfllndu-i vinele, luîn-
du-1 ca într'un vîrtej de flăcări spre peri
col, s'auzea vocea de vesel martir reabili
tat, gtfăindă şi mândră tot de odată şi 
părea că strigă pe deasupra năprasnicului 
vuiet de rezboiu, către tovarăşul sëu de o-
dinioară : 

— Iţi mulţumesc! 

Editor: Aurel Popovici-Barcianu. 
R i ' d h P t o r г«нпопч»ЫІ Іоап Нпчяп Siriann. 
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Másolat 6313/1897 B. ezàra. 

ő Felsége a király nevében a borosjenöi kir járásbíróság mint bün
tető bíróság becsületsértés vétsége miatt vádolt Popa Iusztin elleni bűn
ügyben f. évi november 13 án tartott tárgyalás után következőleg 

Í T É L T : 
Popa Iusztin 28 éves gör.-kel. nős, családos, lelkész, vagyontalan, meg
felelő műveltségű, ! üntetlen előéletű ternovai lakos a Morar Iánosné sé
relmére elkövetett, a Btkv 261. § àban ütköző becsületsértés vétségében 
bünö-tnek mondatik k i ; és azért öt a bíróság a 892/27 t. cz. 3 §-ában 
foglat czélokra az ítélet jogerőre emelkedésétől számított 15 nap a b t t 
vghjtàa ierhóvel fizetendő behajtliatlanság ecetén a Btkv 53 §-a a lapján 4 
(négy) napi fogházbüntetéssel helyettesítendő 20 (husz) frt pénzbüntetésre 
i tél t ; az elj. szab 107 §-a alapján öt arra kötelezi, hogy a 15 írtban 
ezennel megállapított ügyvédi díjjal együtt Morar Iánosné ravádló részé
re 19 frt eljárási köit-éget, Bogyé Gábor birós. hites tolmács részére 2 
frt 50 kr. tolmács diját 15 nap alatt vghjtás terhével, az esetleg felme
rülendő és az 1890. 43 t. cz. 4 §-a alapján egyenlőre behajthatlannuk 
kimondott rabtartá^i költséget a kir. kincstár részére az e tekintetben 
fennálló szabályok szerint megfizessen. A Btkv. 277 §-a alapján a bí
róság jelen ítéletnek egész terjedelmében indokaival együtt vádlott költ
ségére az Aradon megjelenő „Tribuna Poporului" heti lapban leendő 
egyszeri közzétételét elrendeli. Jogerőre emelkedés után ez ítélet hiteles 
másolatban az aradi gör.-kel. román szentszékkel mint vádlott fe.ettos 
hatóságával is közlendő. Indokok : Vádlottnak a feljelentéihez hitelesí
tett másolatban csatolt, román nyelven szövegezett az aradi gör.-kel. ro
mán szentszékhez intézett feljelentéssel mindenekben megerősített beis
merésével bizonyítva van, hogy vádlott f. évi június hó 24-én 8 2 áradj 
gör.-kel román szentszékhez ezon okból, mert a feljelentés kelte idején 
Morar János ternovai le.kész lakásán az anyakönyvek betekintése végett 
megjelenvén aban magánvadló Morar Jánosné veszekedése következ
tében megakadályozva lett, feljelentést intézett ,bizonyitva van, hogy a 
magánvád alapjául közjegyzőileg hitelesített másolatban csatolt feljelentés 
az eredetivel mindenben megegyez, bizonyítva van, hogy ezen hiteles 
másolatnak megfelelő s a világ »si esperesi hivatal által őrzött, ide egy
házhatósági eljárás végett megküldött és magáuvádlónak férje : Morar 
János lelkész által f. évi auguszt. hó közepe táján tudomására hozott 
eredeti feljelentést egész terjedelmében Popa Iusztin vádlott lelkész irta 
és aláirta s a szövegezés tőle származik; mint hogy pedig a tárgyalás 
során meghallgatott Bogye Gábor bíró--ági hites tolmács nem kifogásolt 
szóbeli tolmácsolása s vádlott által is elfogadott fordítása szerint ezen 
feljelentésben magánvadló Morár Jánosné személyére a kővetkező kife
jezések foglütatnak: „Morar János lelké z paro híjáján oly dolgok történ
nek, melyek felett Morarné erkölcstelen volta miatt nem is csodálko
zom, hogy ezek megtör ténhet tek; továbbá a feljelentésben ismételten a 
a kővetkező kifejezések fordulnak e lő : „botrányos Morárné", .undok 
és botrányos magaviseletű, betyáros magatartású n ő " és fcoly nö, ki ké
pes arra is, hogy a házához jövő val lot ta t megverje és megölje". Bogye 
ÍjtóW h i r n g K ;*-.r : - . Ъ Ѵ т А с д ц Я ^ | H à a a szerint a felk'leuté-5 s ^ ü v p p ^ b ö b ^ i « . 

H ^ K ^ r e o g ^ . «pïthato м « я і tárgyává tett ezen kifejezések feltét
lenül Morár Jánosné személyére vonatkozólag használtattak; ezt egyéb
ként maga a vádlott is beismeri, csupán azt hozza fel kifogásul, hogy e 
kifejezésekkel csupán magánvádlonak vele (a vádlottal) szemben tanúsí
tott támadó magatartását kívánta jelemezni. Tekintve már mcst hogy e 
kifejezések úgyis mint a női becsületet is legközvetlenebbül érintő'í, ugy 
is mint magánvadló magaviseletét általánosan bélyegzők magáuvádlora 
nézve magasabb társadalmi állásához képest különösen is meggyalázok, 
tekintve, hogy vádlott saját beismerése szerint nem felsőbb egyházi ha
tósága felhívására, hanem saját inieziativájából tette az inkriminált fel
jelentést , ekként az önállólag beadott folyamadásnak lévén tekintendő 
a biróság vádlott j avára a Btkv. 2ß6 §-át nem alkalmazhatta, tekintve 
továbbá, hogy maga a vádlott kijelentette a tárgyalás során, hogy a 
Morár Jánosné által állítólag vele szemben használt sértő kifejezéseket 
viszouvád tárgyáva tenni nem kívánj a, ennélfogva, ezen vádlottal szemben 
állítólag elkövetett becsületsértésre nézve a biróság bizonyítást n m, 
rendelhetett, de nem engedhette meg a Btkv. 263 §-a 5 pontjára alapí
tott exceptio veritatis bizonyítását sem, mint hogy jelen esetben szigorú
an e s i k az inkriminált kifejezések valódiságának bizonyításáról, tehát 
magánvadló „erkölcstelen, botrányos undok, te t t legesség söt ölésre is 
képes voltának" bizonyításáról lehetne szó, ezt pedig mig a Btkv. 264 
§-a 4 pontja nem is engedi ; más-észt semmiféle jogos köz vagy magán
érdek ily bizonyítás felvételét nem indokolja, az anyakönyvek betekint-
hetésénék gátlása pedig m'g felettes egyházi hatósága által orvosolható, 
de e közérdekből mvádlouak „erkölcstelen, botrányos" sér tésekkel ille
tése nem indokolt, e kifejezésekkel az anyakönyvek nyilvánosságántik 
előmozdítása legcsekélyebb összefüggésben sem ál lván; és végül mert e 
sér tések elbírálásának egyedül jogosult forma ez a biróság, mert a sér
tő kifejezések tudomásul vétele által a bűncselekmény már perfekt lé
vén,. — ' a n n a k elbírálását semmiféle más hatósági eljárás nem gátolja, 
s -mert az esetleges jogos felháborodásban is mvadlóval szemben ily ki
fejezésekig elmeni indokolatlan s vádlottnak jogában nem állhatott, s mert 
a beszámítást kizáró semmi ok fent nem forog, e kifejezéseket mások
nak min szándékos iknak venni nem is lehetett, ezért bár a szentszékhez 
mint nyilvános hatóséghoz intézett feljelentésben foglalt sér tések nyilvá
nosan elkövetet teknek tekintendők, mégis mvádló magánvádja szerint 
vádlott cs-tk a becsületsértés vétségében volt bűnösnek mondandó, és bün
tetlenségére, beismerésére , a m vádló által is beismert veszekedés köl
csönös voltára, hogy vádlott jogos közérdek megvédése szempontjából 
vélt eljárni a feljelentés megtételéuél, mint enyhitö körülményekre figye
lemmel, de val lo t t vagyontalanságát is tekintetben véve , azonban a több 
rendbeli sértő kifejezésre, hogy a szentszék mint nyilvános egyházi ha
tóság előtt tett fV-ljelontésben használtattak a sé tések és ugy a mvádlo 

mint vádlott magasabb műveltségi fokára is mint súlyosbító körülmé
nyekre figyelemmel öt a kimért büntetéssel sújtani; az eljárási költség
ben elmarasztalni ; a még kellő időben előterjesztett kére lemre a mvádló 
által választott hirlapban a közzétételt elrendelni kellett . Mely Ítélet 
nyomban kihirdettetvén felebbezési jogukra történt kitanitás után mvádló 
abban megnyugodott vádlott felmentése végett felebbezést jelentet t be 
BJenőn 897 nov. 13-án Vámosy Mihály sk. kir. albiró. 

Másolat. 3 3 5 / 1 8 9 8 bftö az. Ő felsége a kir. nevében! Az aradi kir 
e. f. törvényszék, mint az 1883 évi VI. t. ez. 1. §-ában felsorolt büntető 
ügyekben m á s o d f o k ! biróság becsületsértés vétsége miatt vádolt Popa 
Iusztm elkmi bü - i te iö ügyben, melyben a borosjenöi kir. jbiróság 1897. 
évi nov. hó 13 napján 6313 bftö szám a ítélet hozott, a vádlott által 
bejelentett és 6411/897 bitó sz. a indokolt felebezése folytán 1898 év 
január hó 15 tartott nyilvános ülésben következőleg i tél t : Az eljárt kir. 
járásbíróság fenii keletű és számú ítéleti indokai alapján helybenhagya* 
tik. Aradon 1898 évi j anuár hó 15-én. Aknai sk. elnök h. Lá t ta : Paiecz 
sk. kir ügyész, Gal lussok előadó. (P. h.) 

Hivatalos másolat hiteléül: 

Bjenön, 1898. aug. 24 napján 

2 7 3 . 1 - 1 
K o c z k a G y u l a . 

kezelő. 

B i b l i o g r a f i e . 

dramatica romána pentru ЫѵЩатепШ 
secundar de loan Petrán, profesor. Partea 
II. Sintaxa. Arad, 1898. Editura autorului. 
Preţul : 60 or. v. h . Se poate capota şi là 
administraţia „Tribuna Poporului". 

* 

„Treizeci de ani tf« domnie ai Kecelni 
Cáfol i. Cuvêntari şi acte. Vol. I. 1866— 
1880. Volumul I. 1881-1896. Ediţiunea 
academiei Române. Bucureşti 1897. 

La tipogr. „Tribuna Poporului" 
să executa tot soiul de 

C ă r ţ i d e v i s i t a 
Tiparul ' cel mai variat şi mai frumos. 

Preţurile mai mici ca ori şi unde. 

Cel mai valoros şi mai frumos 
calendar din câte su apărut pâ

nă acum în limba rom. 
Intrig cuprinsul e original. 

Celo mai minunate ilustraţiuni cc au 
.ieşit din alelior tip. romanesc. 

Multo din ele represintă localităţi î i 
porturi din Ungaria şi Transilvania. 

Călindarul acosta apărut tn tipogra
fia Minerva din Bucureşti e atât i \t 
bogat tn cuprins atât do frumos in 
cât ar fi o păgubii pentru preoţii, în
văţătorii, notarii, advocaţii, medicii şi 
toţi inteligenţii români, dacă no s'ar 
cuinpëra acest călindar pe 1899. 

Preţul 90 er. trimis franco. 

Se poate cumpëra delà Adnii-
nJstraţiunea „Trib. Poporului ' - . 
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Calendarul portativ se poate procura numai delà autorul 
loan Baciu preot in 8aj<» Sólymos, u. p. Nagy-Sajó. 

I W t ' U M 

A apărutî.f 

şi se află de vênzare la administr. „Tribuna Горогиіні 

Lupta pentru drept 
de Dr. Rudolf lliering traducere de Teodor V. Păcaţian 

cu preţul de 1 fl. exemplarul plus porto postai. 

Administraţia 

„TRIBUNA POPORULUI 

u r e l P o p o v i c i - B a r c i a n u tn Arad. 

ii 

Tipografia „Tribuna Poporului* A 


